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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 8
Fiona Hall

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

(4) Rozhodnutie 1/CP.15 Konferencie 
zmluvných strán dohovoru UNFCCC 
(„rozhodnutie 1/CP.15“ alebo „Kodanská 
dohoda“) a rozhodnutie 1/CP.16 
Konferencie zmluvných strán UNFCCC 
(„rozhodnutie 1/CP.16“ alebo „Cancúnske 
dohody“) významne prispeli k pokroku, 
pokiaľ ide o otázok zmeny klímy na 
základe vyváženej koncepcie. Oboma 
rozhodnutiami sa zaviedli nové požiadavky 
na monitorovanie a nahlasovanie, ktoré sa 
vzťahujú na realizáciu ambicióznych 
cieľov zníženia emisií, ku ktorým sa Únia a 
jej členské štáty zaviazali, ako aj finančná 
podpora rozvojovým krajinám. V týchto 
rozhodnutiach sa zároveň uznalo, že je 
dôležité venovať adaptácii rovnakú 
pozornosť ako zmierňovaniu. Rozhodnutie 
1/CP.16 okrem toho vyžaduje, aby 
rozvinuté krajiny vypracovali stratégie 
alebo plány nízkouhlíkového rozvoja. Tieto 
stratégie alebo plány by podľa očakávania 
mali prispieť k budovaniu nízkouhlíkovej 
spoločnosti a zabezpečiť pokračujúci 
vysoký rast a udržateľný rozvoj. Toto 
nariadenie by malo prostredníctvom 
svojich delegovaných aktov uľahčiť 
vykonávanie týchto a budúcich 
požiadaviek na monitorovanie a 
nahlasovanie, ktoré vyplynú z ďalších 
rozhodnutí alebo schválenia medzinárodnej 
dohody v rámci UNFCCC.

(4) Rozhodnutie 1/CP.15 Konferencie 
zmluvných strán dohovoru UNFCCC 
(„rozhodnutie 1/CP.15“ alebo „Kodanská 
dohoda“) a rozhodnutie 1/CP.16 
Konferencie zmluvných strán UNFCCC 
(„rozhodnutie 1/CP.16“ alebo „Cancúnske 
dohody“) významne prispeli k pokroku, 
pokiaľ ide o otázky zmeny klímy na 
základe vyváženej koncepcie. Oboma 
rozhodnutiami sa zaviedli nové požiadavky 
na monitorovanie a nahlasovanie, ktoré sa 
vzťahujú na realizáciu ambicióznych 
cieľov zníženia emisií, ku ktorým sa Únia a 
jej členské štáty zaviazali, ako aj finančná 
podpora rozvojovým krajinám. V týchto 
rozhodnutiach sa zároveň uznalo, že je 
dôležité venovať adaptácii rovnakú 
pozornosť ako zmierňovaniu. Rozhodnutie 
1/CP.16 okrem toho vyžaduje, aby 
rozvinuté krajiny vypracovali stratégie 
alebo plány nízkouhlíkového rozvoja. Tieto 
stratégie alebo plány by podľa očakávania 
mali prispieť k budovaniu nízkouhlíkovej 
spoločnosti a zabezpečiť pokračujúci 
vysoký rast a udržateľný rozvoj a mali by 
byť v súlade s nákladovo efektívnym 
postupom smerovania k cieľu Únie v 
oblasti klímy do roku 2050. Toto 
nariadenie by malo prostredníctvom 
svojich delegovaných aktov uľahčiť 
vykonávanie týchto a budúcich 
požiadaviek na monitorovanie a 
nahlasovanie, ktoré vyplynú z ďalších 
rozhodnutí alebo schválenia medzinárodnej 
dohody v rámci UNFCCC.

Or. en
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 9
Fiona Hall

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

(5) Klimaticko-energetický balík prijatý v 
roku 2009, najmä rozhodnutie 
č. 406/2009/ES z 23. apríla 2009 o úsilí 
členských štátov znížiť emisie 
skleníkových plynov s cieľom splniť 
záväzky Spoločenstva týkajúce sa zníženia 
emisií skleníkových plynov do roku 2020 a
smernica 2009/29/ES z 23. apríla 2009, 
ktorou sa mení a dopĺňa smernica 
2003/87/ES s cieľom zlepšiť a rozšíriť 
schému Spoločenstva na obchodovanie s 
emisnými kvótami skleníkových plynov, 
predstavuje ďalší pevný záväzok Únie a 
členských štátov výrazne znížiť emisie 
skleníkových plynov. Na základe nových 
požiadaviek podľa uvedených právnych 
predpisov je potrebné aktualizovať aj 
systém Únie na monitorovanie a 
nahlasovanie emisií.

(5) Klimaticko-energetický balík prijatý v 
roku 2009, najmä rozhodnutie Európskeho 
parlamentu a Rady č. 406/2009/ES z 
23. apríla 2009 o úsilí členských štátov 
znížiť emisie skleníkových plynov s 
cieľom splniť záväzky Spoločenstva 
týkajúce sa zníženia emisií skleníkových 
plynov do roku 2020, smernica 
Európskeho parlamentu a Rady 
2009/29/ES z 23. apríla 2009, ktorou sa 
mení a dopĺňa smernica 2003/87/ES s 
cieľom zlepšiť a rozšíriť schému 
Spoločenstva na obchodovanie s emisnými 
kvótami skleníkových plynov, a smernica 
Európskeho parlamentu a Rady 
2009/28/ES z 23. apríla 2009 o podpore 
využívania energie z obnoviteľných 
zdrojov1, predstavuje ďalší pevný záväzok 
Únie a členských štátov výrazne znížiť 
emisie skleníkových plynov. Na základe 
nových požiadaviek podľa uvedených 
právnych predpisov je potrebné 
aktualizovať aj systém Únie na 
monitorovanie a nahlasovanie emisií.
_____________
1 Ú. v. EÚ L 140, 5.6.2009, s. 16.

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 10
Vittorio Prodi

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 12
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

(12) Únia a členské štáty by sa mali 
usilovať poskytovať čo najaktuálnejšie 
informácie o svojich emisiách 
skleníkových plynov, a to najmä v rámci 
stratégie Európa 2020 a ňou určených 
časových lehôt. Toto nariadenie by malo 
umožniť prípravu takýchto odhadov v čo 
možno najkratších časových rámcoch 
použitím štatistických a iných informácií.

(12) Únia a členské štáty by sa mali 
usilovať poskytovať čo najaktuálnejšie 
informácie o svojich emisiách 
skleníkových plynov, a to najmä v rámci 
stratégie Európa 2020 a ňou určených 
časových lehôt a v rámci európskej 
vesmírnej politiky a stratégie, ktorá sa v 
záujme občanov Únie zaoberá dôležitými 
záležitosťami, ako sú prírodné katastrofy, 
zdroje a sledovanie klímy. V tejto 
súvislosti by sa údaje z vesmíru mali 
považovať za kľúčové nástroje Únie a 
členských štátov na monitorovanie, 
pretože dokážu vylepšiť celkový obraz 
o emisiách CO2 a CH4, ako aj o LULUCF. 
Vzhľadom na včasné hlásenie emisií 
(globálne denné meranie emisií CO2
a CH4 spôsobených človekom a emisií vo 
vidieckych oblastiach a záchytov CO2) 
a nezávislé overovanie správ o 
vypočítaných emisiách by sa mal v 
maximálnej možnej miere využívať
európsky program monitorovania Zeme 
(GMES) a ďalšie družicové systémy. Toto 
nariadenie by malo umožniť prípravu 
takýchto odhadov v čo možno najkratších 
časových rámcoch použitím štatistických a 
iných informácií.

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 11
Fiona Hall

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 16

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

(16) Podľa rozhodnutia 1/CP.15 sa Únia a 
členské štáty zaviazali poskytovať 
významné finančné čiastky na podporu 
adaptačných a zmierňujúcich opatrení v 

(16) Podľa rozhodnutia 1/CP.15 sa Únia a 
členské štáty zaviazali poskytovať 
významné finančné sumy na podporu 
adaptačných a zmierňujúcich opatrení v 
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rozvojových krajinách. Podľa odseku 40 
rozhodnutia 1/CP.16 musí každá rozvinutá 
krajina, ktorá je zmluvnou stranou 
UNFCCC, zlepšiť nahlasovanie informácií 
o poskytovaní finančnej a technickej 
pomoci a podpory budovania kapacít 
rozvojovým krajinám, ktoré sú zmluvnými 
stranami dohovoru. Zlepšenie nahlasovania 
je potrebné aj na uznanie úsilia Únie a 
členských štátov pri plnení ich záväzkov. 
Rozhodnutie 1/CP.16 tiež stanovilo nový 
technologický mechanizmus na podporu 
medzinárodného prenosu technológií. Toto 
nariadenie by malo zabezpečiť, aby boli k 
dispozícii obsiahle aktuálne informácie o 
činnostiach odovzdávania technológií 
rozvojovým krajinám.

rozvojových krajinách. Podľa odseku 40 
rozhodnutia 1/CP.16 musí každá rozvinutá 
krajina, ktorá je zmluvnou stranou 
UNFCCC, zlepšiť nahlasovanie informácií 
o poskytovaní finančnej a technickej 
pomoci a podpory budovania kapacít 
rozvojovým krajinám, ktoré sú zmluvnými 
stranami dohovoru. Zlepšenie nahlasovania 
je potrebné aj na uznanie úsilia Únie a 
členských štátov pri plnení ich záväzkov a 
pri zabezpečení, aby bola táto podpora 
nová a doplnková. Rozhodnutie 1/CP.16 
tiež stanovilo nový technologický 
mechanizmus na podporu medzinárodného 
prenosu technológií. Toto nariadenie by 
malo zabezpečiť, aby boli k dispozícii 
obsiahle aktuálne informácie o činnostiach 
odovzdávania technológií rozvojovým 
krajinám.

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 12
Krišjānis Kariņš

Návrh nariadenia
Článok 1 – písmeno e

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

e) nahlasovanie emisií CO2 z námornej 
dopravy;

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 13
Fiona Hall

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

1. Členské štáty a Komisia konajúca v 1. Členské štáty a Komisia konajúca v 
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mene Únie navrhnú a zrealizujú stratégiu 
nízkouhlíkového rozvoja s cieľom prispieť 
k:

mene Únie navrhnú a zrealizujú stratégiu 
nízkouhlíkového rozvoja s cieľom 
zabezpečiť:

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 14
Claude Turmes
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

b) plneniu záväzkov členských štátov 
podľa rozhodnutia č. 406/2009/ES znížiť 
emisie skleníkových plynov, dosiahnuť
dlhodobé zníženie emisií a zvýšiť záchyty
vo všetkých sektoroch v súlade s cieľom 
Únie znížiť emisie do roku 2050 o 80 až 
95 % v porovnaní s úrovňami z roku 1990, 
a to v kontexte znížení potrebných podľa 
Medzinárodného panelu o zmene klímy 
(International Panel on Climate Change, 
IPCC) zo strany rozvinutých krajín ako 
skupiny.

b) k splneniu záväzkov členských štátov 
podľa rozhodnutia č. 406/2009/ES znížiť 
emisie skleníkových plynov, dosiahnutiu
dlhodobého zníženia emisií a zvýšeniu
záchytov vo všetkých sektoroch v súlade s 
cieľom Únie znížiť emisie do roku 2050 o 
80 až 95 % v porovnaní s úrovňami z roku 
1990, pričom sa bude postupovať od 
vnútroštátneho zníženia o najmenej 25 % 
do roku 2020, ďalej o 40 % do roku 2030 
a o 60 %do roku 2040 v porovnaní s 
úrovňami z roku 1990, a to v kontexte 
znížení potrebných podľa Medzinárodného 
panelu o zmene klímy (International Panel 
on Climate Change, IPCC) zo strany 
rozvinutých krajín ako skupiny.

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 15
Fiona Hall

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

b) plneniu záväzkov členských štátov 
podľa rozhodnutia č. 406/2009/ES znížiť 

b) plneniu záväzkov členských štátov 
podľa rozhodnutia č. 406/2009/ES znížiť 
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emisie skleníkových plynov, dosiahnuť 
dlhodobé zníženie emisií a zvýšiť záchyty 
vo všetkých sektoroch v súlade s cieľom 
Únie znížiť emisie do roku 2050 o 80 až 
95 % v porovnaní s úrovňami z roku 1990, 
a to v kontexte znížení potrebných podľa 
Medzinárodného panelu o zmene klímy 
(International Panel on Climate Change, 
IPCC) zo strany rozvinutých krajín ako 
skupiny.

emisie skleníkových plynov, dosiahnuť 
dlhodobé zníženie emisií a zvýšiť záchyty 
vo všetkých sektoroch v súlade s cieľom 
Únie znížiť emisie do roku 2050 o 80 až 
95 % v porovnaní s úrovňami z roku 1990 
v súlade s nákladovo efektívnym 
postupom od zníženia najmenej o 25 % do 
roku 2020 a ďalej o 40 % do roku 2030 
a o 60 % do roku 2040, a to v kontexte 
znížení potrebných podľa Medzinárodného 
panelu o zmene klímy (International Panel 
on Climate Change, IPCC) zo strany 
rozvinutých krajín ako skupiny.

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 16
Silvia-Adriana Ţicău

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 1a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

1a. Vzhľadom na cieľ vykonať stratégiu 
rozvoja nízkouhlíkového hospodárstva by 
mali členské štáty vytvoriť vnútroštátne 
orgány s vyváženým zastúpením 
zúčastnených strán.

Or. ro

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 17
Krišjānis Kariņš, Bendt Bendtsen

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

2. Členské štáty predložia Komisii svoju 
stratégiu nízkouhlíkového rozvoja rok po 
nadobudnutí účinnosti tohto nariadenia 
alebo podľa časového plánu odsúhlaseného 

2. Členské štáty predložia Komisii svoju 
stratégiu nízkouhlíkového rozvoja do 
dvoch rokov po nadobudnutí účinnosti 
tohto nariadenia alebo podľa časového 
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na medzinárodnej úrovni v rámci procesu 
UNFCCC.

plánu odsúhlaseného na medzinárodnej 
úrovni v rámci procesu UNFCCC.

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 18
Krišjānis Kariņš, Bendt Bendtsen

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

Členské štáty do 31. júla každého roka 
(„rok X“) predložia Komisii približné 
inventáre skleníkových plynov za rok X-1. 
Komisia na základe približných inventárov 
skleníkových plynov členských štátov 
alebo v prípade potreby na základe 
vlastných odhadov každý rok vypracuje 
približný inventár skleníkových plynov v 
Únii. Komisia sprístupní tieto informácie 
verejnosti každý rok do 30. septembra.

Členské štáty môžu do 31. júla každého 
roka („rok X“) predložiť Komisii približné 
inventáre skleníkových plynov za rok X-1. 
Komisia na základe približných inventárov 
skleníkových plynov členských štátov 
alebo v prípade potreby na základe 
vlastných odhadov každý rok vypracuje 
približný inventár skleníkových plynov v 
Únii. Komisia sprístupní tieto informácie 
verejnosti každý rok do 30. septembra.

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 19
Claude Turmes
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 9a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

Článok 9a (nový)
Nahlasovanie energetickej účinnosti a 

podielu obnoviteľnej energie 
1. Členské štáty predložia Komisii 
každoročne do 15. marca správu za rok X-
2 o: 
a) svojej hrubej konečnej spotrebe 
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energie;
b) svojom podieli energie z obnoviteľných 
zdrojov; uvedú pritom podiel a množstvo 
energie získané z biomasy a rozlíšia pevnú 
biomasu a kvapalné biopalivá 
a bioenergiu z odpadu a zvyškov.
2. Členské štáty zverejnia svoje správy 
uvedené v odseku 1.

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 20
Krišjānis Kariņš

Návrh nariadenia
Článok 10

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

Nahlasovanie emisií CO2 z námornej 
dopravy;

vypúšťa sa

1. Komisia je splnomocnená prijať 
delegovaný akt v súlade s článkom 29 
tohto nariadenia s cieľom určiť 
požiadavky na monitorovanie a 
nahlasovanie emisií CO2 z námornej 
dopravy vo vzťahu k námorným 
plavidlám prichádzajúcim do námorných 
prístavov členských štátov. Prijaté 
požiadavky na monitorovanie a 
nahlasovanie sú v súlade s požiadavkami 
dohodnutými v rámci UNFCCC a v čo 
najväčšom možnom rozsahu aj s 
požiadavkami, ktoré platia pre plavidlá v 
rámci IMO alebo prostredníctvom 
právnych predpisov Únie, ktoré sa týkajú 
emisií skleníkových plynov z námornej 
dopravy. Požiadavky na monitorovanie a 
nahlasovanie čo najviac minimalizujú 
zaťaženie členských štátov, okrem iného 
aj použitím centralizovaného zberu a 
uchovávania údajov.
2. Po prijatí právneho aktu podľa odseku 
1 sú členské štáty povinné do 15. januára 
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každého roka („rok X“) stanoviť a 
nahlásiť emisie CO2 z námornej dopravy 
za rok X-2 podľa daného aktu.

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 21
Fiona Hall

Návrh nariadenia
Článok 10a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

Článok 10a (nový)
Nahlasovanie využitia obnoviteľných 

zdrojov energie a úspor energie
S cieľom zaistiť celostný a komplexný 
prístup k sledovaniu a nahlasovaniu 
antropogénnych emisií skleníkových 
plynov predložia členské štáty Komisii 
každoročne do 15. januára („rok X“) 
správu za rok X-2 o:
a) svojej hrubej konečnej spotrebe 
energie; a
b) svojom podieli energie z obnoviteľných 
zdrojov.

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 22
Silvia-Adriana Ţicău

Návrh nariadenia
Článok 11 – odsek 1a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

1a. Registre sú verejne dostupné, a to aj 
elektronicky.

Or. ro
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 23
Silvia-Adriana Ţicău

Návrh nariadenia
Článok 12 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

1. Po ukončení preskúmania svojich 
vnútroštátnych inventárov podľa Kjótskeho 
protokolu za každý rok prvého záväzného 
obdobia, vrátane vyriešenia všetkých 
realizačných problémov, členské štáty 
vyradia z registra jednotky AAU, RMU, 
ERU a CER ekvivalentné čistým emisiám 
v danom roku.

1. Po ukončení preskúmania svojich 
vnútroštátnych inventárov podľa Kjótskeho 
protokolu za každý rok prvého záväzného 
obdobia vrátane vyriešenia všetkých 
realizačných problémov členské štáty 
vyradia z registra použité jednotky AAU, 
RMU, ERU a CER ekvivalentné čistým 
emisiám v danom roku.

Or. ro

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 24
Silvia-Adriana Ţicău

Návrh nariadenia
Článok 12 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

2. Za posledný rok záväzného obdobia 
podľa Kjótskeho protokolu členské štáty 
vyradia jednotky z registra pred skončením 
dodatočného obdobia na splnenie záväzkov 
stanoveného v rozhodnutí 11/CMP.1 
Konferencie zmluvných strán UNFCCC vo 
funkcii stretnutia zmluvných strán 
Kjótskeho protokolu.

2. Za posledný rok záväzného obdobia 
podľa Kjótskeho protokolu členské štáty 
vyradia použité jednotky z registra pred 
skončením dodatočného obdobia na 
splnenie záväzkov stanoveného v 
rozhodnutí 11/CMP.1 Konferencie 
zmluvných strán UNFCCC vo funkcii 
stretnutia zmluvných strán Kjótskeho 
protokolu.

Or. ro

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 25
Krišjānis Kariņš, Bendt Bendtsen
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Návrh nariadenia
Článok 14 – odsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

1. Členské štáty do 15. marca každého roka 
(„rok X“) predložia Komisii:

1. Členské štáty môžu do 15. marca 
každého roka („rok X“) predložiť Komisii:

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 26
Claude Turmes
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 14 – odsek 1 – písmeno c – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

c) informácie o vnútroštátnych politikách a 
opatreniach a o vykonávaní politík a 
opatrení Únie, ktorými sa obmedzujú alebo 
znižujú emisie skleníkových plynov zo 
zdrojov alebo zvyšujú záchyty, rozčlenené 
podľa sektorov za každý skleníkový plyn 
uvedený v prílohe I k tomuto nariadeniu. 
Tieto informácie odkazujú na príslušné 
vnútroštátne politiky alebo politiky Únie, 
najmä tie, ktoré sa týkajú kvality ovzdušia, 
a obsahujú okrem iného:

c) informácie o vnútroštátnych politikách a 
opatreniach a o vykonávaní politík a 
opatrení Únie, ktorými sa obmedzujú alebo 
znižujú emisie skleníkových plynov zo 
zdrojov alebo zvyšujú záchyty, zvyšuje sa 
podiel energie z obnoviteľných zdrojov 
alebo sa znižuje hrubá konečná spotreba 
energie, rozčlenené podľa sektorov za 
každý skleníkový plyn uvedený v prílohe I 
k tomuto nariadeniu. Tieto informácie 
odkazujú na príslušné vnútroštátne politiky 
alebo politiky Únie, najmä tie, ktoré sa 
týkajú kvality ovzdušia, a obsahujú okrem 
iného:

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 27
Claude Turmes
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 14 – odsek 1 – písmeno fa (nové)



PE487.710v01-00 14/21 AM\898637SK.doc

SK

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

fa) informácie o tom, do akej miery sú 
opatrenia členského štátu v súlade 
s nákladovo efektívnym postupom 
smerovania k dlhodobému cieľu Únie 
v oblasti klímy.

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 28
Fiona Hall

Návrh nariadenia
Článok 14 – odsek 1 – písmeno fa (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

fa) informácie o tom, do akej miery sú 
opatrenia členského štátu v súlade 
s nákladovo efektívnym postupom 
smerovania k dlhodobému cieľu Únie 
v oblasti klímy do roku 2050.

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 29
Krišjānis Kariņš, Bendt Bendtsen

Návrh nariadenia
Článok 15 – odsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

1. Členské štáty do 15. marca každého 
roka („rok X“) predložia Komisii 
vnútroštátne prognózy antropogénnych 
emisií skleníkových plynov zo zdrojov a 
záchytov usporiadané podľa plynov a 
podľa sektorov. Ich súčasťou budú 
kvantitatívne odhady pre postupnosť 
4 budúcich rokov končiacich číslom 0 
alebo 5, ktoré nasledujú bezprostredne po 

1. Členské štáty každé dva roky do 
15. marca príslušného roka („rok X“) 
predložia Komisii vnútroštátne prognózy 
antropogénnych emisií skleníkových 
plynov zo zdrojov a záchytov usporiadané 
podľa plynov a podľa sektorov. Ich 
súčasťou budú kvantitatívne odhady pre 
postupnosť 4 budúcich rokov končiacich 
číslom 0 alebo 5, ktoré nasledujú 
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roku X. Vnútroštátne prognózy zohľadňujú 
všetky politiky a opatrenia prijaté na 
úrovni Únie a obsahujú:

bezprostredne po roku X. Vnútroštátne 
prognózy zohľadňujú všetky politiky a 
opatrenia prijaté na úrovni Únie a 
obsahujú:

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 30
Krišjānis Kariņš, Bendt Bendtsen

Návrh nariadenia
Článok 16

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

Členské štáty do 15. marca každého roka
predložia Komisii informácie o svojich 
vykonaných alebo plánovaných 
opatreniach zameraných na adaptáciu na 
zmenu klímy, najmä o vnútroštátnych 
alebo regionálnych adaptačných stratégiách 
a o adaptačných opatreniach. Súčasťou 
týchto informácií bude prideľovanie 
rozpočtových prostriedkov podľa sektora, 
politiky a pre každé adaptačné opatrenie sa 
uvedie hlavný cieľ, typ nástroja, stav 
vykonávania a kategória vplyvu na zmenu 
klímy (napríklad záplavy, zdvihnutie 
hladiny morí, extrémne teploty, sucho a 
extrémne prejavy počasia).

Členské štáty každé dva roky do 15. marca 
príslušného roka predložia Komisii 
informácie o svojich vykonaných alebo 
plánovaných opatreniach zameraných na 
adaptáciu na zmenu klímy, najmä o 
vnútroštátnych alebo regionálnych 
adaptačných stratégiách a o adaptačných 
opatreniach. Súčasťou týchto informácií 
bude prideľovanie rozpočtových 
prostriedkov podľa sektora, politiky a pre 
každé adaptačné opatrenie sa uvedie 
hlavný cieľ, typ nástroja, stav vykonávania 
a kategória vplyvu na zmenu klímy 
(napríklad záplavy, zdvihnutie hladiny 
morí, extrémne teploty, sucho a extrémne 
prejavy počasia).

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 31
Krišjānis Kariņš, Bendt Bendtsen

Návrh nariadenia
Článok 17 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

Členské štáty na základe najlepších 
dostupných údajov do 15. marca každého 

Členské štáty každé dva roky na základe 
najlepších dostupných údajov do 15. marca 
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roka („rok X“) predložia Komisii: príslušného roka („rok X“) predložia 
Komisii:

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 32
Fiona Hall

Návrh nariadenia
Článok 17 – písmeno a – bod iv

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

iv) podrobné informácie o pomoci, ktorú 
poskytuje verejný či súkromný sektor 
rozvojovým krajinám, ktoré sú zvlášť 
citlivé na účinky zmeny klímy, na účely 
adaptácie na tieto účinky;

iv) podrobné informácie o pomoci, ktorú 
poskytuje verejný či súkromný sektor 
rozvojovým krajinám, ktoré sú zvlášť 
citlivé na účinky zmeny klímy, na účely 
adaptácie na tieto účinky, s uvedením 
prijímajúcej krajiny, sektora a druhu 
činnosti;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 33
Fiona Hall

Návrh nariadenia
Článok 17 – písmeno a – bod v

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

v) podrobné informácie o pomoci, ktorú 
rozvojovým krajinám poskytuje verejný či 
súkromný sektor na účely zmiernenia 
emisií skleníkových plynov;

v) podrobné informácie o pomoci, ktorú 
rozvojovým krajinám poskytuje verejný či 
súkromný sektor na účely zmiernenia 
emisií skleníkových plynov, s uvedením 
prijímajúcej krajiny, sektora a druhu 
činnosti;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 34
Fiona Hall



AM\898637SK.doc 17/21 PE487.710v01-00

SK

Návrh nariadenia
Článok 18 – odsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

b) informácie o použití výnosov počas roka 
X-1 získaných členským štátom aukciou 
kvót podľa článku 10 ods. 1 smernice 
2003/87/ES. Tieto informácie obsahujú aj 
konkrétne a podrobné informácie o použití 
50 % výnosov a výsledných prijatých 
opatrení s uvedením kategórie týchto 
opatrení prijatých v súlade s článkom 10 
ods. 3 smernice 2003/87/ES a označením 
relevantnej prijímajúcej krajiny alebo 
regiónu;

b) informácie o použití výnosov počas roka 
X-1 získaných členským štátom aukciou 
kvót podľa článku 10 ods. 1 smernice 
2003/87/ES. Tieto informácie obsahujú aj 
konkrétne a podrobné informácie o použití 
50 % výnosov a výsledných prijatých 
opatrení s uvedením kategórie a 
komplementárnosti týchto opatrení 
prijatých v súlade s článkom 10 ods. 3 
smernice 2003/87/ES a označením 
relevantnej prijímajúcej krajiny alebo 
regiónu;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 35
Claude Turmes
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 18 – odsek 1 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

d) informácie uvedené v článku 6 ods. 1 
písm. b) smernice č. 406/2009/ES a 
informácie o tom, ako ich nákupná politika 
podporuje dosiahnutie medzinárodnej 
dohody o zmene klímy.

d) informácie uvedené v článku 6 ods. 1 
písm. b) smernice č. 406/2009/ES a 
informácie o tom, ako ich nákupná politika 
podporuje dosiahnutie medzinárodnej 
dohody o zmene klímy. Pokiaľ ide o 
činnosti v rámci projektov výroby vodnej 
energie s výrobnou kapacitou, ktorá 
presahuje 20 MW, informujú členské 
štáty, akým spôsobom zaistili pri 
schvaľovaní týchto projektových činností 
počas ich vývoja dodržanie príslušných 
medzinárodných kritérií a usmernení, 
predovšetkým Protokolu o udržateľnosti 
vodnej energie z roku 2010. 

Or. en
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 36
Fiona Hall

Návrh nariadenia
Článok 18 – odsek 1 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

d) informácie uvedené v článku 6 ods. 1 
písm. b) smernice č. 406/2009/ES a 
informácie o tom, ako ich nákupná politika 
podporuje dosiahnutie medzinárodnej 
dohody o zmene klímy.

d) informácie uvedené v článku 6 ods. 1 
písm. b) smernice č. 406/2009/ES a 
informácie o tom, ako ich nákupná politika 
podporuje dosiahnutie medzinárodnej 
dohody o zmene klímy. Pokiaľ ide o 
činnosti v rámci projektov výroby vodnej 
energie s výrobnou kapacitou, ktorá 
presahuje 20 MW, informujú členské 
štáty, akým spôsobom zaistili pri 
schvaľovaní týchto projektových činností 
počas ich vývoja dodržanie príslušných 
medzinárodných kritérií a usmernení, 
predovšetkým Protokolu udržateľnosti 
vodnej energie z roku 2010.

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 37
Claude Turmes
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 22 – odsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

1. Komisia každý rok na základe 
informácií predložených v článkoch 7, 8, 
11 a 15 až 18 tohto nariadenia a po 
konzultácii s členskými štátmi posúdi 
pokrok, ktorý Únia a jej členské štáty 
dosiahli pri plnení nasledujúcich záväzkov 
s cieľom zistiť, či je tento pokrok 
postačujúci:

1. Komisia každý rok na základe 
informácií predložených v článkoch 7, 8, 
11, 14 a 15 až 18 tohto nariadenia a po 
konzultácii s členskými štátmi posúdi 
pokrok, ktorý Únia a jej členské štáty 
dosiahli pri plnení nasledujúcich záväzkov 
s cieľom zistiť, či je tento pokrok 
postačujúci:

Or. en
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 38
Claude Turmes
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 22 – odsek 1 – písmeno ba (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

ba) povinnosti stanovené v článku 3 
smernice 2009/28/ES;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 39
Fiona Hall

Návrh nariadenia
Článok 22 – odsek 1 – písmeno ba (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

ba) dlhodobý cieľ v oblasti klímy do roku 
2050 a posúdenie, či je znižovanie 
v členských štátoch v súlade s nákladovo 
efektívnym postupom smerovania od 
zníženia najmenej o 25 % do roku 2020, 
o 40 % do roku 2030 a o 60 % do roku 
2050 v porovnaní s úrovňami v roku 1990.

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 40
Claude Turmes
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 22 – odsek 1 – písmeno bb (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

ba) dlhodobý cieľ v oblasti klímy a postup 
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približovania sa od vnútroštátneho 
zníženia najmenej o 25 % do roku 2020, 
o 40 % do roku 2030 a o 60 % do roku 
2040 v porovnaní s úrovňami v roku 1990.

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 41
Claude Turmes
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 22 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

3. Komisia do 31. októbra každého roka 
predloží Európskemu parlamentu a Rade 
správu obsahujúcu súhrn záverov posúdení 
podľa odsekov 1 a 2 tohto článku.

3. Komisia do 31. októbra každého roka 
predloží Európskemu parlamentu a Rade 
správu obsahujúcu súhrn záverov posúdení 
podľa odsekov 1 a 2 tohto článku. V prvej 
správe a prípadne v nasledujúcich 
správach predloží Komisia analýzu, aký 
vplyv má prijatie 20-ročného výhľadu pre 
metán vzhľadom na strednodobé a 
dlhodobé ciele Únie v oblasti klímy na 
politiky a opatrenia. 

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 42
Silvia-Adriana Ţicău

Návrh nariadenia
Článok 29 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

2. Delegovanie právomoci uvedené v 
článkoch 7, 10, 11, 20 a 26 až 28 tohto 
nariadenia bude Komisii udelené na dobu
neurčitú, ktorá sa začína dátumom 
nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia.

2. Delegovanie právomoci uvedené v 
článkoch 7, 10, 11, 20 a 26 až 28 tohto 
nariadenia bude Komisii udelené na 
obdobie sedem rokov, ktoré sa začína 
dátumom nadobudnutia účinnosti tohto 
nariadenia. Komisia vypracuje správu 
o delegovanej právomoci najneskôr do 
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deviatich mesiacov pred ukončením tohto 
sedemročného obdobia. Delegovanie 
právomoci sa automaticky predĺži o 
rovnaké obdobia, pokiaľ Európsky 
parlament alebo Rada nevyslovia proti 
tomuto rozhodnutiu námietku najneskôr 
tri mesiace pred koncom každého z týchto 
období odo dňa nadobudnutia platnosti 
tejto smernice.

Or. ro


